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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина  «Язык  региона  специализации»  входит  в  программу  магистратуры  «Россия  и
сопредельные  регионы»  по  направлению 41.04.01  «Зарубежное  регионоведение»  и  изучается  в  1,  2
семестрах 1 курса. Дисциплину реализует Кафедра русского языка и межкультурной коммуникации.
Дисциплина состоит из 6 разделов и 6 тем и направлена на изучение и повышение исходного уровня
владения  русским  языком,  достигнутого  студентами  на  предыдущей  ступени  образования,  и
дальнейшее  развитие  их  языковой  и  коммуникативной  компетенции,  необходимой  для
профессионального  общения,  а  также  для  дальнейшего  самообразования.  Основными  задачами
учебной  дисциплины  являются:  -  совершенствование  коммуникативной  компетенции  и
формирование  специфических  умений  рецептивной  и  продуктивной  речевой  деятельности  как
компонентов  профессиональной  компетенции;  -  совершенствование  терминологической  базы  в
сфере  академического  сотрудничества  и  научной  коммуникации  на  русском  языке;  -  языковая
подготовка,  достижение  гармоничного  сочетания  профессиональных  навыков,  коммуникативной
компетенции и владения научным русским языком на уровне решения профессиональных задач.

Целью освоения дисциплины является  повышение исходного уровня владения русским языком,
достигнутого студентами на предыдущей ступени образования, и дальнейшее развитие их языковой
и  коммуникативной  компетенции,  необходимой  для  профессионального  общения,  а  также  для
дальнейшего  самообразования.  Основными  задачами  учебной  дисциплины  являются:  -
совершенствование  коммуникативной  компетенции  и  формирование  специфических  умений
рецептивной  и  продуктивной  речевой  деятельности  как  компонентов  профессиональной
компетенции; - совершенствование терминологической базы в сфере академического сотрудничества
и  научной  коммуникации  на  русском  языке;  -  языковая  подготовка,  достижение  гармоничного
сочетания профессиональных навыков, коммуникативной компетенции и владения научным русским
языком на уровне решения профессиональных задач.

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Язык региона специализации» направлено на формирование у 
обучающихся следующих компетенций (части компетенций):



     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

УК-4

Способен применять современные 
коммуникативные технологии на 

государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 
для академического и профессионального 

взаимодействия

УК-4.1 Способен к коммуникации в межличностном 
и межкультурном взаимодействии на русском как 

иностранном и иностранном(ых) языке(ах) на 
основе владения взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами репродуктивной и 
продуктивной иноязычной речевой деятельности, 

такими как аудирование, говорение, чтение, письмо 
и перевод в повседневно-бытовой сфере общения;

УК-4.2 Способен к коммуникации в межличностном 
и межкультурном взаимодействии на русском как 

иностранном и иностранном(ых) языке(ах) на 
основе владения взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами репродуктивной и 
продуктивной иноязычной речевой деятельности, 

такими как аудирование, говорение, чтение, письмо 
и перевод в социокультурной и 

учебно-профессиональной сферах общения;
УК-4.3 Способен к коммуникации в межличностном 

и межкультурном взаимодействии на русском как 
иностранном и иностранном(ых) языке(ах) на 

основе владения взаимосвязанными и 
взаимозависимыми видами репродуктивной и 

продуктивной иноязычной речевой деятельности, 
такими как аудирование, говорение, чтение, письмо 
и перевод в официально-деловой и научной сферах 

общения;
УК-4.4 Способен использовать иностранный язык 

для академического и профессионального 
взаимодействия, а также учитывать культурное 

разнообразие в процессе межкультурной 
коммуникации, применять языковые знания для 

решения коммуникативных задач в 
профессиональных ситуациях (устное и письменное 
общение, ведение деловой переписки), понимать и 

учитывать культурные особенности носителей 
изучаемого языка и представлять культуру 

собственной страны;

ОПК-1

Способен выстраивать профессиональную 
коммуникацию на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) 
языке(ах) по профилю деятельности в 

мультикультурной среде на основе 
применения различных коммуникативных 
технологий с учетом специфики деловой и 
духовной культуры России и зарубежных 

стран

ОПК-1.1 Владеет общенаучной и политологической 
терминологией;

ОПК-1.2 Применяет современный 
понятийно-категориальный аппарат социальных и 
гуманитарных наук в его комплексном контексте 

(геополитическом, социально-экономическом, 
культурно-гуманитарном) и историческом развитии 

на государственном и иностранном(ых) языках;
ОПК-1.3 Организует и устанавливает контакты в 
ключевых сферах политической деятельности на 

государственном и иностранном(ых) языках;
ОПК-1.4 Использует основные стратегии, 

тактические приемы и техники аргументации с 
целью последовательного выстраивания позиции 

представляемой стороны;

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО

     Дисциплина    «Язык    региона    специализации»    относится   к   обязательной   части   блока   1 
«Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Язык региона специализации».



     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

УК-4

Способен применять 
современные 

коммуникативные 
технологии на 

государственном языке 
Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 
для академического и 
профессионального 

взаимодействия

Преддипломная практика; 
Научно-исследовательская 

работа в семестре; 
Русский язык: основы 

переводов научных текстов; 
Иностранный язык в 
профессиональной 

деятельности; 
Иностранный язык в 
профессиональной 

деятельности (факультатив);

ОПК-1

Способен выстраивать 
профессиональную 
коммуникацию на 

государственном языке 
Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 
по профилю деятельности в 
мультикультурной среде на 

основе применения 
различных 

коммуникативных 
технологий с учетом 
специфики деловой и 

духовной культуры России и 
зарубежных стран

Русский язык: основы 
переводов научных текстов; 

Иностранный язык в 
профессиональной 

деятельности; 
Иностранный язык в 
профессиональной 

деятельности (факультатив); 
Социально-политическая 
мысль народов региона 

специализации; 
Евразийство во внешней 

политике России;

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Язык региона специализации» составляет «6» зачетных единиц.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы) Семестр(-ы)
1 2

Контактная работа, ак.ч 136 68 68
Лекции (ЛК) 0 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 136 68 68
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 35 22 13
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 45 18 27

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 216 108 108

зач.ед. 6 3 3



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1
Цели и задачи научного стиля 
речи. Смысловой анализ 
абзаца

1.1

Цели и задачи научного 
стиля речи. Основные 
черты научного стиля речи. 
Средства выражения 
именного предиката. 
Выражение квалификации 
и характеристики предмета, 
лица, явления, процесса. 
Информационный центр 
предложения.

Цели и задачи научного стиля речи. Основные черты научного стиля речи. Средства 
выражения именного предиката. Выражение квалификации и характеристики 
предмета, лица, явления, процесса. Информационный центр предложения.

СЗ

Раздел 2 Смысловой анализ 
предложения 2.1

Структура научного текста 
(заглавие, введение, 
основная часть, 
заключение). Языковые 
средства для выражения 
определения понятия и 
раскрытия содержания 
термина. Работа с текстом, 
отработка новых слов и 
словосочетаний, выделение 
основной информации

Структура научного текста (заглавие, введение, основная часть, заключение). Языковые 
средства для выражения определения понятия и раскрытия содержания термина. 
Работа с текстом, отработка новых слов и словосочетаний, выделение основной 
информации

СЗ

Раздел 3 Смысловой анализ текста 3.1

Передача 
информационного 
содержания текста в виде 
аннотации, реферата. Виды 
плана: вопросный план, 
номинативный план. 
Языковые средства для 
характеристики главных, 
отличительных качеств, 
свойств предмета, явления. 
Работа с новыми словами и 
словосочетаниями, 
выделение основной 
информации, составление 
вопросного и назывного 
плана. 

Передача информационного содержания текста в виде аннотации, реферата. Виды 
плана: вопросный план, номинативный план. Языковые средства для характеристики 
главных, отличительных качеств, свойств предмета, явления. Работа с новыми словами 
и словосочетаниями, выделение основной информации, составление вопросного и 
назывного плана. 

СЗ

Раздел 4 Понятие тезисов 4.1
Языковые средства для 
указания на 
принадлежность предмета,

Языковые средства для указания на принадлежность предмета, явления, лица к 
определенному классу. Активные и пассивные конструкции в научной речи. 
Составление тезисов. Реферат-резюме и реферат-конспект. Особенности составления и

СЗ



Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

явления, лица к 
определенному классу. 
Активные и пассивные 
конструкции в научной 
речи. Составление тезисов. 
Реферат-резюме и 
реферат-конспект. 
Особенности составления и 
написания

написания

Раздел 5 Конспектирование 5.1

Отличие конспекта от 
тезисов. Языковые средства 
для выражения 
классификации предметов, 
явлений. Конспектирование 
текста. Оценочный-реферат 
и реферат-обзор. 
Особенности составления и 
написания.

Отличие конспекта от тезисов. Языковые средства для выражения классификации 
предметов, явлений. Конспектирование текста. Оценочный-реферат и реферат-обзор. 
Особенности составления и написания.

СЗ

Раздел 6
Смысловой анализ абзаца при 
слушании и записи лекции. 
Структура учебного текста.

6.1

Языковые средства для 
обозначения внутренней 
сущности предмета, 
явления, взаимовлияния и 
взаимодействия предметов. 
Особенности составления 
научного доклада.

Языковые средства для обозначения внутренней сущности предмета, явления, 
взаимовлияния и взаимодействия предметов. Особенности составления научного 
доклада.

СЗ

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Семинарская

Аудитория для проведения занятий семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 
мебели и техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. Будильцева Марина Борисовна. Культура речи в официально-деловой сфере : учебное пособие 
для студентов-иностранцев / М.Б. Будильцева, И.Ю. Варламова, Н.С. Новикова. -- 2-е изд., испр. и 
доп. ; Электронные текстовые данные . - Москва : РУДН, 2023. - 77 с
    2. Стрельчук Е.Н. Русский язык и культура речи в иностранной аудитории: теория и практика: 
учеб. пособие для иностранных студентов-нефилологов. – М.: Флинта: Наука, 2017. – 126 с.
    3. Искусство грамотной и убедительной речи. Практическая риторика для иностранцев : учебное 
пособие / М.Б. Будильцева, И.Ю. Варламова, И.А. Пугачев, Н.С. Новикова. - Электронные текстовые 
данные. - Москва : РУДН, 2018. - 150 с.
    4. Н. Ю. Царѐва, М. Б. Будильцева, М. А. Кацевич, Н. П. Пушкова, Р. Н. Кузьмина, И. А. Пугачѐв, 
Н. М. Румянцева, Е. И. Дудина Продолжаем изучать русский / Н. Ю. Царѐва, М. Б. Будильцева, П78 
М. А. Кацевич и др. — 4-е изд., перераб. и доп. — М.: Рус. яз., 2003. — 288 с. [Электронный ресурс]
    5. Котова В Д. Учебник русского языка для иностранных студентов гуманитарного профиля. М., 
Изд-во РУДН, 2004 г. — 320 с
Дополнительная литература:
    1. Стамбулян И.М. Государство – это мы: пособие по русскому языку для студентов-иностранцев 
гуманитарного профиля на материалах истории политических и правовых учений: II 
сертифицированный уровень. – Москва: РУДН, 2014. – 251 с.
    2. Яркина, Л.П. Разговоры о жизни: Учебный комплекс по развитию речи для иностранцев, 
извучающих русский язык: Книга студента. – М. Русский язык. Курсы, 2014. – 264 с.
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:
    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/
    2. Базы данных и поисковые системы
        - Sage https://journals.sagepub.com/
        - Springer Nature Link https://link.springer.com/
        - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/
        - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org



Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Язык региона специализации».

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!
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